BUTTE COUNTY SHERIFF’S OFFICE

DEPARTMENTAL ORDER
FILE KEY: 5051
PAGE:10F 3

TO: ALL PERSONNEL

FROM: SHERIFF-CORONER

SUBJECT: ICE HOLDS

DATE: July 10, 2017

PURPOSE: To provide direction to Corrections Division staff regarding our policy on Immigration
and Customs Enforcement (ICE) hold 1-247, also known as, “ICE detainers,” and the
application of the TRUST Act and TRUTH Act.

BACKGROUND: Since January 1, 2014, there have been a number of changes regarding how we handle
immigration detainers from ICE. Due to recent legal developments, further adjustments are
being made.

ATTACHMENTS:

1. ICE interview rights form in, (English, Spanish, Chinese, Tagalog, Vietnamese, and
Korean).

2. ICE Request notification form in, (English, Spanish, Chinese, Tagalog, Vietnamese,
and Korean).

ACTION: Effective immediately, the following actions and procedures shall be implemented:

KORY L. HONEA

SHERIFF-CORONER

Distribution “C”

(REV/17)
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I PROCEDURES

1.

Any receipt of a Department of Homeland Security (DHS), Voluntary Notification of Release of
Suspected Priority Alien (DHS form I-247N), provided by Immigration and Customs Enforcement
(ICE), will be treated as a courtesy request to inform when a person is imminently going to be
released from Butte County Jail (BCJ). The notification / hold / detainer will not be used to
determine Classification of a prisoner or to determine program eligibility. Please note there is a
difference between an arrest warrant signed by a magistrate, and an immigration notification/hold
signed by an ICE agent. We will continue to honor all lawfully valid arrest warrants.

If ICE or the Sheriff’s Office identifies an inmate who is the subject of an ICE notification/hold
request, and whose release presents a significant and foreseeable risk and/or articulable danger,
then both the Jail Commander and the Sheriff shall be briefed prior to the individual’s release.

All ICE inquiries will be routed to Post 10. Post 10 will ensure all information supplied to ICE is
also forwarded to the defendant/inmate via the “Defendant Notification” form. The Defendant
Notification form is located on the Intranet under Jail, in the Classification folder in ICE forms.

Post 10 will document all communication(s) with ICE on the TRUTH Act statistical information
spreadsheet, located on the Intranet under Jail, in the Classification folder, in ICE forms, on the
TRUTH Act log.

. Any request by ICE for an interview of a defendant/inmate will result in Post 10 generating an

“ICE Interview Rights Form.” Post 10 will provide the ICE Interview Rights Form to the
Classification deputy. The Classification deputy will take the form to the inmate’s housing
location, where the inmate will be informed of his/her interview rights pursuant to the Government
Code § 7283.1(a). The Classification deputy will ensure the defendant/inmate understands his/her
right to decline the ICE interview, or have a legal representative present during the ICE interview.
The Classification deputy will have the defendant /inmate sign the ICE Interview Rights Form and
return the completed form to Post 10. Post 10 will retain the original signed form in the inmate’s
in-custody file.

** Jail Interpreter Service contact number 1-800-448-3003, site ID# 901123.
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6. ICE agents will still have access to our jail. They will receive the same treatment and courtesy
extended to any law enforcement officer conducting official business with us.

IL. Beginning January 1, 2018, if ICE was provided access to an individual during the last year the
Sheriff or his designee shall hold at least one community forum during the following year, that is
open to the public, in an accessible location, and with at least 30 days’ notice to provide information
to the public about ICE’s access to individuals and to receive and consider public comment. As part
of this forum, the local law enforcement agency may provide the governing body with data it
maintains regarding the number and demographic characteristics of individuals to whom the agency
has provided ICE access, the date ICE access was provided, and whether the ICE access was
provided through a hold, transfer, or notification request or through other means. Data may be
provided in the form of statistics or, if statistics are not maintained, individual records, provided that
personally identifiable information shall be redacted.



COUNTY JAIL ICE INTERVIEW RIGHTS AND CONSENT FORM

Drate:

Inmate:

Book & Case No.:

Tier/Housing Area:

O Solicito recibir este formularic en espanol. f | request to receive this form in Spanish.

O ISP WEE. / | request to receive this form in Chinese.

O Mais ko pong makiusap na matanggap ang forma na ito sa Tagalog. [ | request to receive this
form in Tagalog.

O Téi yéu ciu d& nhin m3u don ndy trong tiéng Viét. / | request to receive this form in
Vietnamese.

O He olHRE =202 HEE Tlo 2 = A'gu|rh / | request to receive this form in
Korean.

An Immigration and Customs Enforcement (ICE] agent would like to interview you to investigate your
immigration status and determine whether you are deportable. This interview is voluntary. You may
decline to be interviewed, agree to be interviewed but only with your lawyer present, or agree to be
inmternviewed without your lawyer present. Anything you say to the ICE agent at the interview may be
uzed in immigration proceedings.

For Inmate — Please pick OME of the following options and sign your name:

O | do pot agree to be interviewed by an agent of Immigration and Customs Enforcement (ICE).

O | agree to be interviewed by an agent of Immigration and Customs Enforcement (ICE), but only if
mulawver s present

O | agree to be interviewed by an agent of Immigration and Customs Enforcement (ICE) withiout
mlawver

Inmate's Signature
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Solicito recibir este formulario en espanol. f | request to receive this form in Spanish.
AFHEFPLER. J | request to receive this form in Chinese.
FHRFEUEEPTEDHFRES. [ | request to receive this form in Chinese Simplified.
FERFETEMANEANFEE®. [ ) request to receive this form in Chinese Traditional.
Hars s REn b T EERE - § | request to receive this form in Chinese Cantonese.
Mais ko pong makiusap na matanggap ang forma na ito sa Tagalog. f | request to receive this form
in Tagalog.

Téi yéu ciu d2 nhin m3u dom ndy trong tiéng Viét. [ | request to receive this form in Vietnamese.

HeolAREe o222 HEE Ao 2 8 =] [} [ | request to receive this form in Korean.

Ooooaoad

o o

—BRAEMSE Oce) HFASSRRAFRATHENSRREEReFRASTUEEHE. &
AEEEEN. FTlkeEARE, REEAEERFORFES dREERTRENELT
HAE. EFEERETR ICE HRRATFHTRERAREEERF.

HEE- RSN F—ERAEEFFNET
O ZEAEHSEASENKE (cE) WY RMME.

0 ZEERESEASRNE () RENTRNE, ELEERN9HES.
0 ZFASESEAGMNE () REREANE, BEENEEES.

HEH&EE



FH2E| PR ICE HE AL SUH L4

EL

L B~

S EAMH B=E:

EjOj/5H 2 X o:

Solicito recibir este formulario en espanol. J | request to receive this form in Spanish.
FERBLFERE. J | request to receive this form in Chinese.

FHEEFEWUEEP THEFTMFRES. [ | request to receive this form in Chinese Simplified.
FHFHETEMSNEINFESE. [ 1 request to receive this form in Chinese Traditional.

B RSRiEs Sy T EBEREK - [ | request to receive this form in Chinese Cantonese.
Nais ko pong makiusap na matanggap ang forma na ito sa Tagalog. [ | request to receive this form
in Tagalog.

Téi yéu c3u 2 nhian mau don nay trong tigng Viét. J | request to receive this form in Vietnamese.
R O] B8 5120{2 HOIE HO R W1 MELIL} / | request to recsive this form in Korean.
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FORMULARIO DE COMSENTIMIENTO ¥ DERECHOS A LA ENTREVISTA DE ICE (SERVICIO DE INMIGRACION

¥ ADUAMAS) EN LA CARCEL DEL CONDADO DE

Fecha:

Recluso:

Tomo y N2 de caso:

Nivel/Area residencial:

OoOoo0oooan

O o

Solicito recibir este formulario en espanol. [ | request to receive this form in Spanish.

AT HEFLFTE. [ | request to receive this form in Chinese.
FHGFEGFEEPCREALHRFRZER. [ 1 request to receive this form in Chinese Simplified.
FHAHGEESOEAAEESE. [ 1 reguest to receive this form in Chinese Traditional.
SR E S I BEENE A - [ | request to receive this form in Chinese Cantonese.
Mais ko pong makiusap na matanggap ang forma na ito sa Tagalog. [ | request to receive this form
in Tagalog.

Tdi yéu ciu d& nhan m3u don nay trong tiéng Viét. [ | request to receive this form in Vietnamese.
H O A8 51 20| 2 HOE HOR ©T HLL|T} / | requestto receive this form in Korean.

Un agente del Servicio de Immigracion y aduanas (lmmigration and Customs Enforcement, ICE) desea
entrevistarlo para investigar su estatus migratorio y determinar si se le puede deportar. Esta entrevista

es voluntaria. Usted puede negarse a ser entrevistado, aceptar ser entrevistado solo con si esta presente
su abogado o aceptar ser entrevistado sin que esté presente su abogado. Todo lo que le diga al agente
de ICE en la entrevista podra ser usado en los procedimientos de inmigracion.

Para el recluso — Por favor elija UNA de las siguientes opciones y firme con su nombre:

O

O

O

Yo no acepto ser entrevistado por un agente del servicio de Inmigracion y Aduanas (ICE).

Yo geeplo ser entrevistado por un agente del servicio de Inmigracion y Aduanas (ICE), perg solo s5i
estd presente mi abogado.

Yo ggepto s=r entrevistado por un agente del servicio de Inmigracion y Aduanas (ICE), sinmi
abogado.

Firma del recluso



FORM NG MGA KEARAPATAN AT PAHINTULOT SA PANAYAM NG ICE NG
PITAN NG COUNTY

Petsa:

Bilanggo:

Aklat at Kaso Blg.:

Palapag/Lugar ng Selda:

OO0 Solicito recibir este formulario en espancl. f | request to receive this form in Spanish.

O SE&EEFPILERE. [ |request to receive this form in Chinese.

O FHe@EEirEEd r#eFEES. [ | request to receive this form in Chinese Simplified.

O HEHAETHEWHAEIHETNFES. [ 1 request to receive this form in Chinese Traditional.

O fesfEisiiiftsHianyD rEBEEE - [ | request to receive this form in Chinese Cantonesa.
0 Nais ko pong makiusap na matangzap ang forma na ito sa Tagalog. [ | request to receive this form

in Tagalog.
Téi yéu cau d& nhan mau don nay trong tiéng Viet. / | request to receive this form in Vietnamese.

s 0| §E& SH20{2 HNE 2422 1 HE1T} | request to recsive this form in Korean.

O o

Mais kang kapanayamin ng isang ahente ng Immigraticn and Customs Enforcemient (ICE) upang
imbestagahan ang katayuan ng iyong pagiging imigrante at alamin kung ikaw ay maaaring i-deport.
Boluntaryo ang panayam na ite. Maaari kang tumangging makapanayam, sumang-ayong makapanayam
subalit kapag kasama mo lamang ang iyong abogado, o sumang-ayong makapanayam nang walang
kasamang abogado. Anumang banggitin mo sa ahente ng ICE sa panayam na ito ay ma3aring gamitin sa
mga paglilitis ng imigrasyon.

Para sa bilanggo — Pakipili ng 15A sa mga sumusunod na pagpipilian at ilagda ang iyong pangalan:
O Hindi ako sumasang-ayong makapanayam ng ahente ng Immigration and Customs Enforcement (ICE).

O Sumasang-ayon akong makapanayam ng ahente ng Immigration and Customs Enforcement (ICE],
subalit kapag kasama ko lamang ang aking abogado.

O Sumasang-ayon akong makapanayam ng isang ahente ng immigration and Customs Enforcement
(ICE) nang wala ang aking abogado.

Lagda ng Bilanggo



pON BONG THUAN VA QuUYEN BIEU TRA CUA ICE TAI NHA TU QUAN

Ngay:

Ti nhan:

M3 58 Vu vidc & M3 sa:

D&y Khu:

OO0OoOoooao

o o

Solicito recibir este formulario en espanol. J | request to receive this form in Spanish.
MAFEFEPICFER. J Irequest to receive this form in Chinese.

FHEEFEWUEEP THEFTMFRES. [ | request to receive this form in Chinese Simplified.
FERETHEMGAEATNFE®. [ | request to receive this form in Chinese Traditional.
BHFFOSRHES B D TESEEE - [ | request to receive this form in Chinese Cantonese.
Mais ko pong makiusap na matanggap ang forma na ito sa Tagalog. [ | request to receive this form
in Tagalog.

Tdi yéu c3u & nhin m3u dom nay trong tidng Viér. J | request to receive this form in Vietnamese.
R O| A F-8 5H20{ 2 HOIE O 2 ¥ A& LT} / | request to receive this form in Korean.

W&t nhdn vién ciia Co quan Thu'c thi Di trd v& Hai guan {ICE) mudn digu tra quy vi d& fim hi€u v tinh
trang di tri ciia quy vi va xac dinh xem od the truc xust quy vi hay khing. Cudc digu tra ndy hodn toan tr
nguyén. Quy vi b the tir chai digw tra, dong ¥ digu tra nhung chi khi oo mat ludt sur oba quy vi, hodc

dong ¢ digu tra khong can suf od mat oia ludt suf cla qu vi. Bt ky digu gi quy vi phat ngdn vdi nhan vién
ICE tai budi digu tra oo the dugic sif dung trong 8 tung di tri.

D61 vifi T nhén — Vui long chon MOT trong céc Iwra chon sau va ky tén:

O
O

Tii khing dong i digu tra wii nhin vién cia Co’ quan Thure thi Di tnd va Hai quan (ICE).

Tai dong y dieu tra vdi nhan vién cla Co quan Thyc thi Di trd va Hai quan (ICE), nhung chi khi cd

mat luat su cua toi

Tai dong y diu tra wdi mot nhan vién cla Cof quan Thye thi Di trd va Hai quan (ICE), ma khing can

luat s cua t5i co mat.

Chir ky coa To nhan



JAIL ICE REQUEST NOTIFICATION FORM

Date:

Inmate:

Inmate JID:

Book & Case No.:

Housing Area:

An Immigration and Customs Enforcement (ICE) agent has made the following request to the
Marin County Sheriff’s Office:

___ Hold request — to maintain you in custody beyond your eligible date for release
__ Notification request — to inform ICE of your release date and time

__ Transfer request — to facilitate your transfer to ICE custody

The Butte County Sheriff's Office ___ will/____ will not comply with the request.

You may designate your attorney or one person to receive written notice that the Sheriff’s Office
has provided ICE your release date and time. Please provide the name and address of the
person you would like to receive this written notice:

Name:

Address:

Inmate’s Signature*
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FORMULARIO DE NOTIFICACION DEL PEDIDO DE LA CARCEL DE ICE DEL CONDADO DE

Fecha:

Recluso:

Identificacion JID del Recluso:

Libro y Caso Numero:

Area de vivienda:

Un agente de Inmigracién y Control de Aduanas (ICE) ha presentado el siguiente requerimiento
a la Oficina del Sheriff del Condado de Marin:

___ Solicitud de Espera — para mantenerlo bajo custodia mas alla de su fecha elegible para la
liberacion

___ Solicitud de Notificacion — para informar a ICE su fecha y hora de liberacion

___Solicitud de Transferencia — para facilitar su transferencia a la custodia de ICE

La Oficina del Sheriff del Condado de Marin __ cumplird ___ no cumplira con la solicitud.

Puede nombrar a su abogado o a una persona para recibir una notificacién escrita que la
Oficina del Sheriff o Alguacil proporcion6é a ICE su fecha y hora de liberacion. Indique el
nombre y la direccidén de la persona quien usted desea recibir esta notificacion escrita:

Nombre:

Direccion:

Firma del recluso*



FORMULARIO DE NOTIFICACION DEL PEDIDO DE LA CARCEL DE ICE DEL CONDADO DE

Fecha:

Recluso:

Identificacion JID del Recluso:

Libro y Caso Numero:

Area de vivienda:

Un agente de Inmigracién y Control de Aduanas (ICE) ha presentado el siguiente requerimiento
a la Oficina del Sheriff del Condado de Marin:

___ Solicitud de Espera — para mantenerlo bajo custodia mas alla de su fecha elegible para la
liberacion

___ Solicitud de Notificacion — para informar a ICE su fecha y hora de liberacion

___ Solicitud de Transferencia — para facilitar su transferencia a la custodia de ICE

La Oficina del Sheriff del Condado de Marin __ cumplird ___ no cumplira con la solicitud.

Puede nombrar a su abogado o a una persona para recibir una notificacién escrita que la
Oficina del Sheriff o Alguacil proporcion6é a ICE su fecha y hora de liberacion. Indique el
nombre y la direccidén de la persona quien usted desea recibir esta notificacion escrita:

Nombre:

Direccion:

Firma del recluso®



MAU THONG BAO YEU CAU CUA ICE BEN NHA TU QUAN

Noay:

Tu Nhan:

JID Tu Nhan:

Quyén & Trwong Hop Sb:

Khu Nha O

bai dién Co Quan Thyc Thi Di Tra va Hai Quan (Immigration and Customs Enforcement, ICE)
da glri yéu ciu sau day dén Van Phong Canh Sat Trwdng Quan Marin:

__ Yéu cau tri hoan — giam gil quy vi qua ngay du diéu kién duoc tha
___ Yéu cau théng bao — thong bao cho ICE vé ngay va thoi gian tha quy vi

___ Yéu cau chuyén giao — tao diéu kién cho viéc chuyén quy vi dén ICE dé quan gido

Van Phong Canh Sat Trudng Quan Marin _ s&/_ sé& khong thwe hién theo yéu cau.

Quy vi ¢6 thé chi dinh luat sw cGa quy vi hodc mét ngudi nao d6 nhan théng bao bang van ban
vé viéc Van Phong Canh Séat Trwéng da cung cap cho ICE ngay va théi gian tha quy vi. Vui
long cung cap tén va dia chi cia nguwdi ma quy vi mudn ho nhan théng bao bang van ban nay:

Chr Ky ctia T Nhan*



FORM NG ABISO PARA SA KAHILINGAN NG ICE NG BILANGGUAN NG

Petsa:

Preso:

JID ng Preso:

Numero ng Libro at Kaso:

Tinitirhan:

Gumawa ng sumusunod na kahilingan ang isang kinatawan ng Nagpapatupad ng Imigrasyon at
Customs (Immigration and Customs Enforcement, ICE) sa Tanggapan ng Sheriff ng Marin
County:

__ Kahilingan para i-hold — upang panatilihin ka sa kustodiya nang lampas sa iyong karapat-
dapat na petsa para sa paglabas

__ Kahilingan para sa abiso — upang sabihin sa ICE ang petsa at oras ng iyong paglabas

___ Kahilingan para ilipat — upang pabilisin ang iyong paglipat sa kustodiya ng ICE

Ang Tanggapan ng Sheriff ng Butte Countyay _ o ___ hindi susunod sa kahilingan.

Maaari mong italaga ang iyong abugado o isang tao na tumanggap ng nakasulat na abiso na
sinasabing ibinigay ng Tanggapan ng Sheriff sa ICE ang petsa at oras ng iyong paglabas.
Mangyaring ibigay ang pangalan at address ng taong gusto mong makatanggap ng nakasulat
na abisong ito:

Pangalan:

Address:

Pirma ng Preso*
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